
A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. július 29.)

a 2006/805/EK határozatnak a határozat mellékletében felsorolt bizonyos tagállami területek
tekintetében történő módosításáról és a határozat alkalmazásának kiterjesztéséről

(az értesítés a C(2008) 3964. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/631/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen
belüli kereskedelemben alkalmazható állat-egészségügyi ellenőr­
zésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irány­
elvre (1) és különösen annak 9. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel az egyes élő állatok és állati termékek Közösségen
belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával
alkalmazandó állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőr­
zésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irány­
elvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) Az egyes tagállamokban a klasszikus sertéspestisre vonat­
kozó járványvédelmi intézkedésekről szóló, 2006.
november 24-i 2006/805/EK bizottsági határozatot (3)
annak következtében fogadták el, hogy egyes tagálla­
mokban kitört a klasszikus sertéspestis. Az említett hatá­
rozat bizonyos járványvédelmi intézkedéseket állapít meg
az érintett tagállamokat érintő klasszikus sertéspestis
tekintetében.

(2) A 2006/805/EK határozatot 2008. július 31-ig kell alkal­
mazni. A Bulgária, Németország, Franciaország, Magyar­
ország és Szlovákia egyes területein a klasszikus sertés­
pestis okozta járványügyi helyzetre való tekintettel indo­
kolt az említett rendelet alkalmazási időszakának 2009.
július 31-ig történő meghosszabbítása.

(3) Bulgária tájékoztatta a Bizottságot az országa területén a
vaddisznók és a gazdaságban tartott sertések állomá­
nyaiban előforduló klasszikus sertéspestis alakulásáról.
Ezen információk szerint Bulgáriában a járványügyi
helyzet a vaddisznóállomány tekintetében jelentős
mértékben javult. Ezenkívül a klasszikus sertéspestis a
gazdaságban tartott sertések állományaiban már nem
endémiás jellegű. Bulgária arról is tájékoztatta a Bizott­
ságot, hogy kiegészítő intézkedéseket léptetett életbe a

klasszikus sertéspestis vírusfertőzés jelenlétének a keres­
kedelmi tevékenységet folytató mezőgazdasági
üzemekben tartott, és levágásra elszállított sertéseknél
történő kizárására. A friss sertéshús, az előkészített sertés­
húsok és a sertéshúsból készült húskészítmények Bulgá­
riából valamely más tagállamba való szállításának a
2006/805/EK határozatban előírt tilalma ezért már nem
alkalmazandó.

(4) Bulgáriában a járványügyi helyzet a vaddisznóállomány
tekintetében ugyan javult, a klasszikus sertéspestis kitöré­
sének kockázata az országban azonban továbbra is
fennáll. Ezért az élő sertések valamely más tagállamba
történő szállításának tilalmát Bulgária egész területére
vonatkozóan továbbra is alkalmazni kell. Ennek megfe­
lelően az ország egész területét fel kell venni a
2006/805/EK határozat mellékletének II. részébe.

(5) Magyarország és Szlovákia szintén tájékoztatták a Bizott­
ságot az országuk területén a vaddisznóállományban
előforduló klasszikus sertéspestis alakulásáról. A rendel­
kezésre álló járványügyi információk tükrében mindkét
tagállamban ki kell terjeszteni azon területek nagyságát,
amelyeken a klasszikus sertéspestis ellenőrzésére vonat­
kozó intézkedéseket alkalmaznak; a kiterjesztés Magyar­
országon Heves megye és Borsod-Abaúj-Zemplén megye
egyes területeire, Szlovákiában pedig Rimaszombat
(Rimavská Sobota), Érsekújvár (Nové Zámky), Léva
(Levice) és Komárom (Komárno) egész körzetére vonat­
kozik. A 2006/805/EK határozatot ezért ennek megfe­
lelően módosítani kell.

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2006/805/EK határozat az alábbiak szerint módosul:

1. A 14. cikkben a „2008. július 31-ig” időpont helyébe a
„2009. július 31-ig” időpont lép.

2. A melléklet II. és III. része helyébe e határozat mellékletének
szövege lép.

HU2008.8.1. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 205/51

(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. A legutóbb a 2004/41/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 157., 2004.4.30., 33. o.)
módosított irányelv.

(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. A legutóbb a 2002/33/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 315., 2002.11.19., 14. o.)
módosított irányelv.

(3) HL L 329., 2006.11.25., 67. o. A legutóbb a 2008/225/EK hatá­
rozattal (HL L 73., 2008.3.15., 32. o.) módosított határozat.



2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 29-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

MELLÉKLET

„II. RÉSZ

1. Bulgária

Bulgária egész területe.

2. Magyarország

Nógrád megye és Pest megyének a Dunától északra és keletre, a szlovák határtól délre, Nógrád megyétől nyugatra és az
E71-es autópályától északra fekvő területe, Heves megye Nógrád megyétől keletre, Borsod-Abaúj-Zemplén megyétől
délre és nyugatra és az E71-es autópályától északra fekvő területe, valamint Borsod-Abaúj-Zemplén megyének a
szlovák határtól délre, Heves megyétől keletre, az E71-es autópályától északra és nyugatra, a 37-es főúttól délre (az
E71-es autópálya és a 26-os főút közé eső rész) és a 26-os főúttól nyugatra fekvő területe.

3. Szlovákia

A következő körzeti állat-egészségügyi és élelmiszerügyi igazgatóságok (DVFA) régióinak területe: Garamszentkereszt
(Žiar nad Hronom) (amely Garamszentkereszt [Žiar nad Hronom], Zsarnóca [Žarnovica] és Selmecbánya [Banská
Štiavnica] körzetet foglalja magában), Zólyom (Zvolen) (amely Zólyom [Zvolen], Korpona [Krupina] és Gyetva
[Detva] körzetet foglalja magában), Losonc (Lučenec) (amely Losonc [Lučenec] és Poltár körzetet foglalja magában),
Nagykürtös (Veľký Krtíš) (amely Nagykürtös [Veľký Krtíš] körzetet foglalja magában), Komárom (Komárno) (amely
Komárom [Komárno] körzetet foglalja magában), Érsekújvár (Nové Zámky) (amely Érsekújvár [Nové Zámky] körzetet
foglalja magában) és Léva (Levice) (amely Léva [Levice] körzetet foglalja magában), valamint Rimaszombat (Rimavská
Sobota) (amely Rimaszombat [Rimavská Sobota] körzetet foglalja magában).

III. RÉSZ”

HUL 205/52 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.1.


